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Pesten vasárnap september 2 3 — 1836.
M eg je le n  t á rsáva l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  évi d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 ft .  b o r i t é k ta la n u l  ; postán 6 ft.  p e n g ő b en .  B udapes t iek  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a tn a k  egyes  száma,  v ag y  k ép e  12 k r .  p .p .

É L E T - T Ö R T É N E T .

M á r i a  C Ii r i s t  I e r 11 a
( Folytatás) .

Azonban a’ fels. menyasszonynak Erdélybe utazása rövid időre 
elhalaszfatott, minthogy idősb és már férjnél volt testvérének halála 
m iatt gyászba öltözött, sőt maga is betegségbe esett. Későbben az 
elutazásnak elhatározott napja felől tudósittatván Zsigmond fejdelem 
l í o g á t h y  Im rét kiildé Kassáig jegyesének, vele jövő anyjának, ’s 
a ’ csak eddig kisérő Maximilian főherczegnek elejébe. Maga Zsig
mond részint kíváncsiságtól részint fiatal pajkosságtól vezéreltetve, 
hogy hitesét előbb láthassa, mintsem Gyulafejérváratt a’ szertartá
sok engednék, G e n g a  Simonnal, az udvarában mulatozó Olaszok
nak ’s legnyájasabb társalkodóinak egyikévei, olasz köntösbe öltöz
ködvén titkon utazott Nagykárolyba, hol megpillantván jegyesét, ész
revétlenül , hasonlag legnagyobb csendességben, visszasietett Gyula
fej érvárra.

N. Károlyból a’ násznép nehány napi mulatás után Kolosvár felé 
indult. Erdély szélein diszes lovagok külön csapatokban idvezlék azt, 
’s a’ kisérő sereghez csatiák magukat. A ’ faluk elején és végén, mer
re  a’ fényes menet vonult, uj ruhákba öltözött gyalog katonák és haj
dúk sorai csillogó fegyverekkel, lobogó zászlókkal, a’ helységek bel
sejében sorban álló népség, virágokkal ékesített ’s fehérbe öltözött 
gyerm ekek , papok, és tanácsbeliek tisztelkedtek. Kolosvár kapui 
alatt éneklések, a’ tömötten álló nézők mozgásai által pedig szinte 
ingadozó tornyok és tornáczokban minden nemú hangszerek zenge- 
deztek. A ’ bástyákon dörgő ágyúk egyre hirdették az öröm-innepet. 
A ’ házak és mohos falak zöld ágakkal fedve, az utszák fűvel és vi
rággal hintve .a’ szép jövendőnek jó  reményét törekvének h irdetn i; 
a’ paloták homlokai drága szőnyegekkel valának borítva. A ’ fejedel
mi szokott szállás fogadá-be a’ nagy vendégeket, kik itt 3 napig pi
hentek. Az erdélyi fő Kendek és Zsigmond küldöttjei itt idvezlék 
ő k e t: ezekhez csatiák magukat a’ külörszági főrendek és követek
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serege, kiknek vezére voll a’ romai pápától 8-dik Kelementől a’ há
zassági cgybekötés szertartásának végbevitelére küldetett követ, fel
szentelt cervicei püspök.

Ang. 1-jén a’ fejdelmi meghívás után Gyulafejervár felé indult 
az egész gyülekezet. Zsigmond herczeg egy mértföhlnyire lovagolt: 
jegyesének elejébe egész T ö v is - ig ;  itt fogadá őt aranynyal, ezüst
tel és drága kövekkel tündöklő ’s két ezerre menő lovagok seregé
től környezve. A ’ főherczegnék leszállván úti kocsijokból egyinagos, 
kívülről is ékes, de belül különösen bársonnal és arany rojtokkal 
gazdagon bevont sátorba mentek , hol fényes karszékbe ülvén J  ó- 
z s i k  a István erdélyi kanczellár által ékes latin beszéddel köszöntet
tek a’ fejdelem ’s erdélyi rendek nevében. A1 herczegnék nevében az 
őket kisérő laventini püspök mondott köszönő feleletet. Ekkor a’ fej
delem karon fogva vezeté a’ főherczfcgnéket saját pompás üveges hin
tójába, inelly mesterségesen és jó  Ízléssel, pazérló gazdagsággal llécs- 
ben készitteték G e l l y é n  Imre kolosvári polgár feliigyelése alatt, 
és 3200 ezüst forintba került. A ’ legfőbb vendégeket nyolezasba fo
gott erdélyi szürke ménlovak ragadták inkább mintsem vitték Gyula- 
fe jérvárra; őket a’ fejdelem és fő rendű kisérőjei lassú ügetéssel kö
vették. — A ’ városban a’ hajdani emlékek által nevezetes és roppant 
templom előtt mindnyájan megállapodtak. A’ tornácz alatt várták 
őket a’ romai követ, erdélyi püspök, káptalan, egész vidék egyházi 
tisz tje i’s papjai innepies öltözetben, ’s áldást adván reájok bekísérték 
a ’ templomba, hol a’ szerencsés megérkezésért innepélyesen zengett 
a’ hálás „téged Isten dicsérünk48 muzsika és ágyiidörgés között. Innen 
a’ fejdelmi kastélig válogatott szépségű ’s ékesen ruházott őrök ren
déi közit kisértetlek gyalog a’ főherczegnék, hogy őket a’ tömény
telen örvendező nép annál közelebbről szemlélhesse. —  A ’ fels. asz- 
szonyok a’ fejedelmi palotának pompásan elkészült teremeibe szállít
ta tta k , a’ külország! és magyar követek pedig, érd. főrendek, me
gyék, városok, Szászok és Székelyek követjei, a’ moldvai és havas 
alföldi vendégek részint a’ városban, részint a’ szomszéd falukban 
vagy fábul készült hajlékokban nyertek szállást Oszvegyiiltek ezen 
inneplésrea’ romai pápa, német császár, lengyel k irá ly , ’s hetruriai 
nagyherczeg követein kiviil számos O laszok, Lengyelek, Spanyolok 
és Németek az idegenek közül: az örvendő szomszéd atyafi M agya
rok közül említendők a’ gazdagabb szomszédok vagy vérség által egy
bekapcsolt rokonok, u.m. Homonnai ü r u g e t h  László. T ö r ö k  Ist
ván,  T a h i  István , K á t a y  G yörgy , S e n n y e i  M iklós, K u 
t a s  i János győ ri, N á p r á d y Dem eter erdélyi püspök. — Erdély 
népe képtelen sokasággal tódult egybe a1 még őseiktől sem hallott és 
soha nem szemlélt fényű inneplésre.
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Idvezlések, köszöntések, és tisztelések viszonoztatok mind .ad
dig;, mig a’ jegykötésnek kötelezései, mellyeknek az eskiivés előtt 
teljesítetni ke lle tt, végbehajtattak. Végre aug. 6-kán az óriási nagy 
harangnak magányos kongása hivá a’ nagy szánni gyülekezetét az 
esküvési szentség teljesítésére az udvari templomba. Előmentek az 
idegen vendégek, magyar főrendek, k irá lyok , császár és pápa kö
vetei ; követték őket gyalog : a’ fels. örömanya magánosán, fels. 
leánya pedig fényes magyar menyasszonyi öltözetben, ragyogó gyé
mántokkal és illatos virágokkal koszonizva, jobb felől P e t h e  M ár
ton n. váradi püspöktől mint a’ fels. császárnak, — bal felől pedig 
D e rs fy E e re n c z tő l mint M a\im ilian es. k. főherczeg és gyámatyának 
biztosától kisérve. Ufánok nyomban lépdelt magánosán a’ fejdelmivő 
drága magyar köntösben; két oldalát válogatott ékes öltözetű erdé
lyi fiatalság környezé. Követték pedig a ' pompás köntösű erdélyi fő 
tanácsnokok, megyék rendei, városok, Szászok, Székelyek kül
döttjei.

A ’ mohos régiségű templom falai napkeleti legdrágább szőnye
gekkel vonattak-be, bársonnal, arany ’s ezüst rojtokkal ékesittettek. 
Halmozva függtek még akkor a’ sudaras ősz oszlopok pártázatain 
nemzetünk dicsőn elhunyt hőseinek pallosaik, zászlóik, dsidájik, si
sak jaik , panczéljaik, paizsaik, buzogányaik ’s több régi fegyverek
nek nemeik. A ’ nagy oltáron tömérdek k incs, ’s ezernél több égő 
fény ragyogott.

Az oltár jobb szárnyán pompás egyházi készületben magos eme
leten ülve várta a’ pápai követ a’ nősző párt. A’ fejdelem és főher- 
czegnék számára az oltár bal oldalán aranynyal gazdagon ékesített 
bárson-mennyezet készült; alatta térdelésre alkalmazott három szék 
állott. Itt: térdeltek (közepeit a’ menyasszony) mindaddig, inig a ’ 
pápai követ mellett egyházi szolgálatot tevő ’s már említett Cariglia 
Alphonso jesuita a’ házasságról latin nyelven mondott beszédjét el
végző. Most a’ pápai követ segéd papságával a’ nagy oltár bal olda
lához m ent; követé őt a’ fejdelem , majd a’ menyasszony a’ két ki
sérő püspöktől vezettetve, ’s gyűrűt vált ián  üszveadattak , és fen- 
szóval(de milly nyelven, nem tudatik) egymásnak hűséget esküdtek. 
— A’ templomban én ek , muzsika, éljen-kiáltás zengett: kívül a’ 
harangok zúgtak, ágyűk dörgének, dob ’s trombita harsogott. — Ile- 
fejezé az ajtatosságot az énekes vecsernye, melly alatt a’ fejdelem
nek udvari olasz énekesei és hangászai hallatták a’ jelenvoltakkal a ’ 
classicai művészet országának jeles műveit.

A ’ visszatérés hasonló renddel történt, mint a’ jövetel, kivevőn, 
hogy a’ fejdelem most m ár karon fogva vezető fels. h itesé t, hol a’

a
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magyar és erdélyi fő rendek zajos öröinkiáltásokkal fogadók a’ fiatal 
házaspárt.

K ét pompásan ékesitett tágas palota rendeltetek a’ nyilvános la
koma tartására. Egyikben csak egy asztal volt ékszerekkel, ezüst 
gyertyatartókkal, drága poharakkal és más nagy becsű edényekkel 
diszesitve ; köiiilte ült a’ fels. házaspár; a-1 fejdelem jobbján az öröm
anya , a’ főherczegné balján a’ pápai követ; ezek után a’ fels. csá
szár biztosa P e t h e  Márton n. váradi püspök, ’s végre a’ fejdelem 
anyai nagybátyja B o c s k a y István.

A’ másik teremben két asztal v o lt; egyikét csupán a’ hivatalos 
főrendű asszonyságok, másikat az idegen követek, vendégek, ma
gyar és erdélyi főrendek foglalák-el. — A ’ lakomázás pompás bő
kezűséggel történt. A’ köznépnek számára m agyar szokás szerint 
ökrök, borjúk, juhok sü tte ttek , és a’ bor szökő-kutakbói osztatott.

Vacsora után nem egyéb , mint nyájas beszélgetés ’s társalko- 
dás mulattató a’ vendégeket. Azonban Bocskay és Kornis által té r
ség nyittatván , maga a’ fejdelem egy táncz eljárásával kedveskedék 
fens. napájának. (Az irók nem em lítik, milly nemzeti volt e’ táncz 
neme.) Most a’ gyülekezet elbúcsúzván szétoszlott ’s nyugalomra tért.

Más nap dél előtt a’ pápa követje énekes ajtatosság mellett tel- 
jesité a’ fels. fejdelemnének egyházi beavatását, mellynek végén a’ 
követ ur az uj házas pártól drága gyűrűkkel ajándékoztatok - meg. 
Ekkor a’ fels. párnak nagy becsű ajándékokat nyujtának-be a’ feje
delmek követei, tartom ányok és városok küldöttjei. (Előszámlálja 
ezeket B e t h l e n  Farkas „H ist. de reb. Trans. III-dik kötete 581. 
lap ján .) Rudolf császár részéről a fels. menyasszonynak küldetett, 
ajándék 40 ezer forintra becsültetek. Gyönyörű nyakkötő volt e z ; 
ragyogó gyémántjai egymást érték annyira, hogy az azokat foglaló 
aranyat látni alig lehetett. — Maximilian és M átyás cs. k. főher- 
czegek két ezer ezüst tallért érő arany nyakkötőt küldének. —  Az 
erdélyi főrendek , városok , és Szászok részéről küldetett arany és 
ezüst drágaságok, medenczék, tá la k , ’s egyéb asztali szerek száz 
ezer forintnál többre becsültettek. — M agának a’ fejdelemnek kü
lönösen 132 a ran y , ezüst, drága kövekkel, faragványokkal ékesi
te tt ’s zománczolt poharak, és (nemzeti szokásként) számtalan büsz
ke paripák, hinfós lovak , ökrök , tu lkok , tinók , tehenek ’s a’ t. 
nyujtattak-be ajándékul, ( Végzet lw vet)

E L B E S Z É L É S .

S z ö k e v é n y  s o r s a .  (Folytatás.)
De nemcsak az emberek fertőztetik-meg a’ békének ama csen

des m enedékhelyét, m ert maga a’ természet sem olly kíméletes irán
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t a , mint talán némelly felhőt len derült napon hinné az ember. A’ 
körülfekvő ormokon sokszor gőz-ködök gyűlnek össze, mellyek a’ he
gyek által megszorítva kevés perez alatt irtózatos égi háborúkká vál
toznak. ’s iszonyú áradással boritják-el a’ völgyeket. Versenyt, dii- 
hösködik rendszerint ezzel a’ szélvész, melly a’ szoros völgytorkola
tokban kétszeres erővel süvölt végig; a’ legnagyobb fákat gyököstül 
kitekerve, a ’ könnyen épült házak fedeleit fölkapva, az öbölnek ra 
gyogó habjait hullámokká korbácsolja , ’s bár felette keskeny is az, 
a’ hirtelen keletkező orkánok még is olly veszélyessé teszik, hogy a’ 
v í z  minden évben számos embert sodor mélyébe, lllyenkor rendsze
rint Agogna és Pellino nevű zuhatagok, mellyek egyébként a’ he
gyekről kékesen csürögnek-le, ’s malmokat és fűrészeket hajtanak, 
és azután csendesen az öbölbe folynak, vad zajjal zuhannak-el a’ vi
déken , kőszirteket és fá k a t, szóval mindent magukkal ragadnak , 
mi utjokba j ő , és sokszor kevés óra a latt többet ron tan ak , mint a’ 
mennyit több száz. szorgalmas kéz hónapok alatt sem hozhat helyre.

A’ természetnek illy lázadásakor volt, midőn azon tetőken, mely- 
lyek a’ Stroua-völgyet k eritik -be , melly hasonlag az ortai Riviérá
ba nyúlik , valamelly fia ta l, mint látszott halálosan elfáradt férjliii 
magának sziklák és bokrok között aggodalmasan keresett ösvényt, 
melly őt védő fedél alá vezetné. A ’ szél süvöltve csapkodott a’ száza
dos fák lombjai között, ’s a’ karcsúbbakat egészen földig hajlitá ; 
a1 Stroua vad zuhogással rohant alá a’ völgybe; az ég rémitő dörgés
sel csattogott, villám villámra következék, melly a’ m ár betörő se- 
tétséget sokszor csaknem egész perczenetnyi tartóssággal világitá, ’s 
a’ czikázva lesuhogó láng , a’ sebesen reá következett csattanás vilá
gosan mutaták az égiháború helyben létét. Most zuhogva áradt-el a’ 
zápor, melly a’ hév által kiszáradt füvet csuszamóssá tévé, ’s a’ me
redeken minden lépést veszedelmessé tön. Az utas sokáig küzdött az 
elemekkel a’ nélkül, hogy szembetiinőleg haladott volna; most fáradt 
lába hirtelen megcsúszott; az ág, mellyen magát kezével ta r tá , eltört, 
’s visszatartózhatlan gurult le felé egyenesen a’ zuhatagnak. mellynek 
hullámai köztt bizonyos halál nézett elejébe. Utósó érzelme öntudata 
elveszésének érzete volt, melly után érzékei tompa aléltságba estek; 
de sorsának tovább kelle nyúlnia, mert egy jótevő bokor védőlegter- 
jeszté elejébe ágait, ’s a’ szerencsétlent föltartóztatá.

Három négy óra mulhatott-el ezen eset után. A’ förgeteg elhu- 
zódék; ragyogó csillagvilág hinte bizodalmatlan fényt a’ förgeteg 
által fölfrisült földre; kellemes illat terjedezctt-el a’ légben, minőt 
közönségesen tapasztalni enyhe esőzés után az erdőségekben; a’ lá- 
zasztó zajt nesztelen, m ély , éji csend váltá-föl. Most távúiról, de 
mindinkább közelebb , vonult valamelly különös, de érdekes tünc-
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meny. A ’ hegyhát felől mozgékony lángok székeltek ide ’s tova, inint 
azt a’ hegynek alkotása hozta magával, ’s a ? különös alakok a 'szem - 
nek legfenségesb mulatságául vollak az éj árnyékainak közepette. 
Most valamelly tisz ta , sok hangú ének zengett-át amaz ország lágy 
szókiejtésében; majd egyes hangban viszhangoztatott valamelly echo 
á l ta l , ’s fel vagy alászállt, valahányszor a’ lángocskák szabadon lá t
szottak , vagy valamelly szirt-domborodás által elfedettek. A ’ költői 
képzelet ezt valamelly csendes szellemek éji tánczártak nézendette; a’ 
természetvizsgáló a’ természet valamelly titkos erő általi kifejtésé
nek tnlajdonitotta volna; de az egyszerű nézőt a’ vidám kaczaj, melly 
néha néha fölhangzott, vagy egy asszonyi szózat hallatása könnyen 
m eggyőzhette, hogy itt sem földöntúli szellem ek, sem kén-gőz- ki
fejlések nincsenek a’ játékban. ( Folytatás következik-)

H A Z A I  11 I H L  E  L  Ö.  ^
C s i l l a g k e r e s z t e s  d á m á k .  O felsége az özvegy császárné és k irály 

n é , m int a’ fűnemesi csillagkeresztes rendnek legfőbb véd^szonya, septemb. 
l i-k é n , a1 kereszt felmagasztalása innepén, uj csillagkeresztes dánníkat méltóz- 
tatottkinevezni, kik közül a’ honunkbeliek következők: B a t t h y á n y  Ágnes 
g ró fné, született B atthyány gfné; — B a t t h y á n y  M aria A g la jag fn é , szül. 
B atthyány gfné: —  B e r c h t o l d  C acilia gfné, szül. Lodron gfné ; —  B o r n e 
m i s z a  Antónia bároné, szül. Józsika gfné; — Tolnai F  e s t e t i c s  Johanna 
g fné , szül. Dobrsch-i Kotz bároné; F o r g á c s  M. Anna Josepha g fné , szül. 
L ip th a y ; H o r v á t h  J o s e p h i n a ,  szül. Józsika bároné; — K n I n e r Josepha 
bároné, szül. Orszich gfné ; — M i k e s  Uo/.ália gfné, szül. Bornemisza bároné; 
M o n t  b e l  M aria Anna g fné , szül. Zsigray gfné; N á d a s d y  Jnlia gfné, 
szül. Soborsini Forray  bároné; özv. N i c z k y  M. Anna gfné, szül. Schmideg 
g fné; P a a r  Paulina g fn é , sziil. Andrássy g fn é ; R e v i c z k y  Sidonia F ran - 
cisca Agatha g fn é , szül. Szum lanska; S á n d o r  Leontina gfné, szül. M etter
nich herczegné; S a i n t - M a  r  s a n  M aria Borbála g fné , szül. Zsigray g fné ; 
S e r  m a g é  Rozália gfné, szül. Csáky gfné; S e r  m a g é  Regina g fn é , szül. 
Orszich gfné; S e r m a g e  Amalia g fn é , szül. Sermage g fn é ; V é c s e y  Júlia 
g fn é , M arianna cs. k. főherczegnének udvari dám ája; W e n k h e i m  M aria 
g fné, szül. N iczky gfné. ______________

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
A’ s z ü r e t e t  Budán és a’ szomszéd vidékeken sept. 22-ke'n kezdették- 

m eg ; Pesten 26-kán kezdik. Az első hajtásból sarjadzott gerezdek jó érettek 
lévén a’ septemberi bár kevés eső m iatt felrepedeztek : a’ fagy után szár
m azott fürtök azonban jó  formán savanyúk.

K Ü L Ö N F É L E .
A z  a s s z o n y o k  E g y p t u s b a n .  A ’ hípemek már nem kö- 

z.elithetlcn szent helyek : európai asszonyságok, orvosok ’s nehány kereskedők 
behatottak m ár, ’s ha a’ férj köztti legbensőbb viszonyokat nem ism erjük is, de 
már tudva vannak a ’ belső lakások és azoknak elrendezése. Minden rabnő
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felett a ' törvényszerinti hites a l l ,  ki a’ hárem et korm ányozza; ő vigyáz fel 
minden szem élyre, melly a’ hárem et képezi, asszonyokra és gyerm ekekre , 
a’ harcin mindén nemű szükségeire; peres kérdéseket ha tároz-e i, büntet és 
jutalmaz. () mintegy anyja ezen nagy c sa lád n ak , ’s jogai sokkal fontosab
bak , hogysem felosztathassanak. Azon félelem , hogy a’ szerelemféltés pert 
és v itá t szü ljön , ha több törvényes felesége van a’ házi u rn ák , soha sem hozza 
őket össze egy h á zb a ; mindegyiknek különös lakása szolgálója ’s rabnőjei van
nak. A’ hárem királynéji után azon rabnők következnek, kik gyermekeket 
szültek , ’s ez által szabadokká le tte k ; ezek után az egyszerű rab n ó k , mellyek 
a’ zsebkendővel tisztelletnek-m eg, de anyákká nem le ttek ; azután a’ házi 
rabszolgálók , kik nagyobb részint feketék vagy Abyssiniaiak. Sokszor az illy 
rabszolgálók tehetségeik által megnyerik urok k e g y é t, ’s felemelkednek a’ 
fehér rabnők rangjára ; és ha anyákká lesznek, még a ’ szabadságot is megnyerik. 
Mind ezen asszony felett a ’ fekete eunuch uralkodik; de Egyptus asszonyai 
ki tudtak ra jta  fogn i, megvesztegetvén ót. Valamint sok régi borzasztó do log , 
ez is eltűnik. A’ kardok m ár nem azon rettentő két élűek , mellyek a ’ regékben 
elő jönek; az ennuchok gyenge gyerm ekekké le tte k , ’s inkább szolgájik mint 
őreik az asszonyoknak. A’ férjek m ár nem gyakorisnak feleségeik felett élet- és 
halál jogot. A’ kelet m ár oily ország, mellyben könnyen megbocsátanak ’s kön
nyen felednek.

A’ hárem asszonyai, m int á ll í tjá k , igen megelőzőleg szívesek; az euró
pai nőket sok nyájassággal fogad ják , és számos kiváncsi kérdést intéznek 
hozzájuk a’ náluk uralkodó d iv a t, é le tm ód, férjeik és gyermekeik irá n t;  m ert 
az anyaságban —  nem ú g y , m int más korcs asszonyok nagy része — igen 
nagy fontosságot helyeztetnek. M ihelyt t. i. anyákká lettek , habár férjük 
szerelmét elvesztik is, meg m arad részökre a’ tiszte le t; hátra  m aradt napjaik
ban a’ háremban valóban nagy kijelelfetésben részesülnek, ig a z , hogy annyi 
hárem  van, hogy az asszonyok legnagyobb részint m agtalanok. Az illyeneket azu
tán a’ pasák ’s más előkelők kedvenczeikkel vétetnek-el, kik az illy  kijeleltete's 
által igen megtisztelve érzik m agukat; de vigyázniok is kell , nehogy illy  
kegyet el ne fogadjanak, különben urok kegyelmét koczkáztatják.

Az említett körülmény azonban csak nagy háremeknél szokás, mellyekben 
5—ÍIOO személy van; mert vannak háremek csak 7 - 8 ,  sót 3 —4 személyből 
állók is , mellyeknek elrendelése sokkal egyszerűbb. Ezen polgári háremek na- 
gyobbára a’ háznak valamelly távolabb eső részében vannak, nem különös 
házban ; felvigyázójok és fő őrjek maga a’ férj. Az illy házi hárem asszonyai 
néha szerelmi cselszövényekbe ereszkednek, ha egymással egyet értenek a ’ 
férj megcsalására. Ennek aztán nincs egyebet reményleni valója, mint a’ kapust 
vagy valamelly más szolgát pénzzel megvesztegetve a’ maga részére hódítani , ’s 
így az asszonyok terveit kitudni. EgyesJEuropaiak, kik a’ szokásokat és nyelvet 
jól tu d já k , vakmerők néha asszonyi ruhába öltözve a’ háremekbe benyomulni. 
A ’ férjnek nem szabad felesége szobájába lépni, mihelyt a jta ja  előtt egy idegen 
nő papucsait látja, ’s az illy látogatások szokszor napokig tartanak . D e m int
hogy a’ keleti szerelemféltés kitörésére mindig elkészülve kell lenni, a ’ szerel
mes kalandorok az asszonyi ruha alatt közönségesen európai férjfi öltözetüket 
m eg ta rtják , hogy az á l t a la ’ férj első dühösségének ellent á llhassanak , mig 
a ' consiil közbenjárása a’ dolgot elintézi.

Egyptus asszonyait két nagy osztályba tehetni , ’s ezek idegenek és belföl
diek. Az idegenek nagyobb részint rabuők CircassiábúI, G eorgiából, Abyssi-
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niából, Kordofunból, Seonaarból ’s a’ I. A1 belföldiek, ellenben , szabadok : 
ezek Koptok, Arabnék, Zsidúnék , ’s a ’ bonositott Töröknek, Ömlenynek, Görög
nél) , és Levantainék. Az európai hölgyek azon egyetlen idegenek , mellyek 
szabadok; más résziül bémelly háremekben még nehány görög hölgyet találhatni 
ama szegény hadifoglyok köziil Moreabó], kik köziil a’ rabhölgyek Egyptus 
vásárain olly olcsók lettek , hogy egy szép görög hölgyet egy pár fürt veres 
hagym áért lehete megvásárolni. A’ Török igen nyájas és gyengéd lehet háre
mében, minthogy ezen asszonyok hegyeiknek tiszta levegőjét és szabadságukat 
az a rany  kalitkában, mellyben csak szerettetnek, elfcledheték.

Következő a’ cairoi asszonyok felszámlálása, mi szerint fogalmat adhatunk 
olvasóinknak a’ színek számáról és viszonyairól egész Egyptusban; a’ számok 
ugyan , mint minden e’ féle adatok a’ keleti országokból , csak körülbelül 
értethetnek. Cairóban és környéken e’ szerint 1450 háremet szám lálni, előkelő 
M oslim ekéit, mellyek mintegy 12.500 hölgyet foglalnak magukban. Ezek közül 
nehánya több mint 500 h ö lg y et, néhánya pedig alig számlál 7—8-at. Mind 
ezen hölgyek között 3.200 töröknő v an ; 5 .000  georgiai és circassi ; 1800 fe
ke te ; 1500 ahyssinai, és 400 görög rabhölgy, összesen 12.500. Továbbá O-Kai- 
ró b an , Halakban, és Uj-Kairoban a’ szabad hölgyekből 0000 k o p ti, 1500 
örm ény, 1200 z s id ó , 000 g ö rö g , 500 levan tei, 300 ei^opai , 700 szabad 
dalosné tánezosné "s a’ t. van. Ezeken kívül még 4000 abyssiuait , 7000 fekete 
rabnőt és 50.000 férjes Fellaht ta lá ln i, mind össze 81.000-et.

E  M L  É  Ií M 0  N D Á  8 .

I I  e r  v a d á s.
Mint a ' letört nefelcjís a’ heves nap tüzsngaráhan 

Kisded idő múlván clfonyad és lekonyu l:
IJgy hervad sok ezer fiatal sziv lángjai á lta l ,

Mellyeket a’ szerelem csába szövétneke gyújt.
k u  b o s s. (E m lé n y . )

lil r ő s z a k .  A5 ki születésekor nem láta napvilágot, és szemeivel a ’ fény 
hatását soha nem é rez te , az nem fog sötétségről panaszkodni, ’s megelégszik 
négy érzékkel Is : de a’ kinek erőszakkal köték-be szemeit, vagy elolták szemé
nek fény-folfogó erejét , a z  ha dühöngni nem , legalább s í rn i , szomorgni fog , 
’s igen nagy lélekerő nélkül meg nem ta rtózta tha tja  m agát az átkozódástul.

v a j d a . ( E m l é n y . )
A’ j  ó f e l e s é g  igaz szeretető jó és hal sorsban mindenkor egyenlő marad.

S E H E C A .

L e g j o b b  t á r s a s á g  a’ j ó  könyv. K i s f a l u d y  k .

H a s o n s z ó r e j t v é  n y.
Nagy s zá m m a l  l e l h e t s z  k ö n y v e k b e n  is , és a* m ező k én  

A ’ k e r t  és e rdő  n é l k ü l e  v e s z t i  d íszé t .
K edvese id  h a  n e k e d  k ü l d i k ,  ’s re j t  k e b l e  ö rö m h í r t  ,

K e d v e le d  ; ám de  h a  bú  h í r n ö k e ,  n e m  sze re ted .
C S E R M Á K  J Á N O S .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : B a k ó .

S z e r k e z i  R é t h k r é p f  G á b o r ,  h a lp iaczo n  a lu l  a ’ D una  p a r t j á n ,  114. szám. 

N yoin t .  f  r a t t n  e r - K á r o l y i ,  úri  utsza  t>!2.
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